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Ne pokidajte � movy na�oji pudla�koji...
Èom ja ode pi�u po-svojomu?

Samy prosty odkaz na siête pytanie � to-
mu �to uva�aju �Nivu� za svoju gazetu. Za
gazetu, kotoru èytaju od èasu, koli mniê by³o
11-12 lêt i ja �èe chodiv do �ko³y v Horodèyni
(Narvov�ka gmina). I za gazetu, v kotoruj ja
zaroblav na chlêb jak �urnalist v 1989-93
lêtach. Tomu ja znaju, �to èytaèê �Nivy�
natôlko hramotny, �to mohut proèytati napi-
sane po-svojomu bez velikoji tia�ko�ti, nave�
koli dosiôl ni razu siêtoho ne robili.

Perepis ludi v Pôl�èy z 2002 roku poka-
zav, �to bli�ko 80 procent �perepisanych�
bi³orusuv na Bi³ostôèèyni � to lude, koto-
ry hovorat po-svojomu, to znaèyt, naohu³
inaèej, èym pi�etsia v �Nivi�. Po-druhie,
perepis pokazav, �to bi³orusko�� na Bi-
³ostôèèyni, na�al, ciê³y èas odstupajetsia
i zmen�ujetsia. Dosiôl my dumali, �to nas
u Pôl�èy mo�e byti i 200 000, a tut okaza-
³osia, �to niê � vsioho 50 000. Nekotory
ka�ut, �to 50 000 � to i tak nekiêp�ko, bo
moh³o byti hôr�. Nu i nak³ad �Nivy� za os-
tatni 30-40 lêt to�e potverd�uje smutnu
pravdu, �to nas �toraz men�: v 60-tych
lêtach prodava³osia 10 000 egzemplaruv ga-
zety, a teper vsioho 2 000.

Èom nam ne zaèati pisati nekotory ar-
tyku³y tak, jak hovoryt udoma bôl�o�� bi-
³orusuv na Bi³ostôèèyni � to znaèyt, po-
svojomu? Chto viêdaje, èy ne pobôl�a³o
b èytaèôv �Nivy� sered tych, �to literatur-
noji bi³oru�koji movy ne nauèylisia, bo ne
miêli do siêtoho okaziji, ale �èe svobôdno
hovorat po-svojomu i mohli b po-svojomu
èytati, koli b jim chto� pisav.

Èom ja ode pi�u
�pôl�kimi literami�?

Tomu �to ja perekonany, �to v Pôl�èy
vsio men� ludi mo�e svobôdno èytati teks-
ty v kiryliènum alfabeti. Siête kasajetsia
i bi³orusuv, osoblivo z mo³odoho pokolênia,
kotory najèa�tiêj ne majut i samoji mo�no�-
ti nauèytisia kirylici, od èasu jak zo �ko³uv
�vyhnali� rosij�ku movu i zaminili jijê an-
giel�koju abo nimeækoju. A daleko ne vsiê
� bi³oru�ki diêti na Bi³ostôèèyni uèatsia bi-
³oru�koji literaturnoji movy. A znaèyt, koli
dumati pova�no pro pisanie na na�uj pud-
la�kuj movi v buduèo�ti, to vydajetsia ro-
zumnym odrazu pryniati ³aciñski alfabet
dla siêtoho zaniatku.

Vsiêm vidno, �to alfabet, kotory ja ode
vykorystovuju do zapisu na�oji movy, ne
zusiêm �pôl�ki�. To pravda, vôn trochu
�pôl�ki� i trochu �èe�ki�. Ja vybrav taki
varyjant grafiki, kob, po-per�e, maksymal-
no ekonomièno prybli�yti zapis na�oji mo-
vy do jeji fonetyki (ja proponuju, napryk-
³ad, oboznaèati na�y pudla�ki dyftongi jak
�ê� i �ô� i odkinuti takije �dovhovaty
pôl�ki vydumki� jak �cz� i �sz�, zaminia-
juèy jich �è� i ���). Po-druhie, mniê cho-
tiê³osia, kob ka�dy, nave� toj, chto nikoli
v �yciu ne èuv na�oji pudla�koji movy, hla-
nuv�y na jeji zapis, odrazu zrozumiêv, �to
to akurat je osôbna mova, a ne jaki� �idio-
lekt� abo jakaja� pôl�ko-ru�ka miê�anka
z ukrajin�kimi otrubami.

�Jêzyk mniejszo�ci� v Ustavi
ob nacijonalnych men�o�tiach

Ja ne pi�u ode, kob ono rozkazuvati baj-
ki, jakaja dorohaja povinna nam byti na�a
pudla�ka mova i jak my jijê povinny lubiti.
Tut je dviê velmi va�ny reèy, zviazany
z na�oju movoju z odnoho boku i z Usta-
voju �O mniejszo�ciach narodowych i et-
nicznych oraz o jêzyku regionalnym� z 6
styènia 2005 z druhoho boku.

Ustava pozvolaje v tych gminach, de
pro�yvaje ne men� èym 20 procent bi³oru-
suv, korystatisia �jêzykiem mniejszo�ci�
jak �pomocniczym�, okromla pôl�koji mo-
vy. Ka�uèy konkretno, mo�na pisati poda-
nia na men�osnuj movi i trebovati, kob na

takôj samuj movi uradniki gminy èo³o-
viêkovi odkazuvali. Zrozumiê³o, �to gmina
maje oboviazok dati robotu takim uradni-
kam, kotory men�osnu movu znajut. V�e
odèuvajete, kudy ja hnu?

Ot �e, takich bi³oru�kich gminuv na Bi-
³ostôèèyni je dvanadce�. Z Horodkom i Na-
rovkoju sprava bôl�-men� zrozumiê³a. Chto
maje maturu z bi³oru�koji movy z bie³lice-
ja, to robotu v siêtych gminach mo�e dos-
tati. Ale �to z ostatnimi gminami: Narvov-
�koju, Biêl�koju, Èy�ôv�koju, Hajnuv�ko-
ju, Vurlan�koju, Dubiækoju, Kle�èelôv�ko-
ju, Èeremchôv�koju i na�ymi dvuma s³av-
nymi horodami, Biêl�kom i Hajnuvkoju?
Èy dumajete, �to tam na�y lude budut ma-
sovo hovoryti v gminach na bi³oru�kuj li-
teraturnuj movi i pisati na jôj podania? Ja
odèuvaju, �to vy to�e �mijetesia, doj�ov�y
do siêtoho miê�tia...

Kob dla siêtych 10 pudla�kich gminuv
Ustava ne by³a ono pustym papiêrciom, tre-
ba zrobiti na�u pudla�ku movu �pi�movo-
ju�, to znaèyt, takoju samoju normalnoju
movoju, na jakôj pi�ut u �Nivi� tak samo
ochvôtno, jak i na bi³oru�kuj. A to znaèyt
� bez dyskryminaciji i jakoho-leñ movno-
ho getta v formi �Pudla�koji storônki�.

Od �Nivy� treba by³o b zaèati, bo
uèanym i inteligentnym �urnalistam na�oji
gazety ne bude tia�ko trochu napiatisia i od
èasu do èasu �parnuti artykulèyk po-svojo-
mu i zaochvotiti korespondentuv, kob ro-
bili toje same. A koli ministerstva zaènut
pisati �rozporz¹dzenia wykonawcze� do
Ustavy v konkretnych gminach, treba bu-
de jim namiaknuti, �to v deseti na�ych gmi-
nach �jêzykiem regionalnym� je pudla�ka
mova, a ne bi³oru�ka literaturna. I pokaza-
ti tym ministram �Nivu�, kob pobaèyli, jak
pudla�ka mova vyhladaje. Bo inaèej mo-
hut ne poviêryti, �to vona istniêje. Takiej
mowy nie ma, obywatele Bia³orusini! Po-
ka¿cie mi jaki� tekst w tej waszej podla-
skiej mowie, skoro tak twierdzicie! O tu-
taj, panie ministrze...

Vsio siête, jak ka�ut, proste jak duha.
Odno �to nam treba dobre popraciovati,
kob ne �pro�vistati� naohu³ korysnu dla
nas Ustavu ob men�o�tiach. I kob ne
skompromitovatisia pered bi³orusami
v Kle�èelach abo Vôrli, trebujuèy od jich,
kob vony hovoryli v gmini tak, jak Janka
Kupa³a z Jakubom Ko³asom. Nechaj
kle�èelôvci i vurlanci hovorat tak, jak ho-
voryli od vikôv. Jim treba tôlko skazati, �to
jichnia mova je druhoju povnopravnoju
movoju bi³orusuv Bi³ostôèèyny, i pokaza-
ti, �to na jôj mo�na pisati. I jako� jijê naz-
vati. Ja, zrozumiê³o, daju svôj ho³os na naz-
vu �pudla�ka.�

�Dodatkowe nazwy tradycyjne
w jêzyku mniejszo�ci�

Ustava ob men�o�tiach to�e pozvolaje
nam nazyvati vioski i horody �w jêzyku
mniejszo�ci� v vy�êj perelièanych gmi-
nach. Znov �e, z èysto teoretyènoho poh-
ladu, nema problemuv v Horodkovi i Na-
rovci. Koli lude schoèut, to napi�ut sobiê
dodatkovo Haradok abo Ãàðàäîê i Nara-
uka abo Íàðà¢êà na dorô�nych tabliciach.

A z pudla�ami ne tôlko praktyèny k³o-
pot, kob perekonati ludi do dvuchmovnych
tabliciuv. Ode �èe i osnovny, tak skazati,
filozofièny dylemat. Koli napi�emo Âÿë³-

ê³ÿ Òûíÿâ³÷û ko³o Tyniewicze Wielkie,
to dumajete, �to velmi poradujemo ta-
mo�nich ludi? Ni odna, ni druha nazva ne
je tradycijnoju. Bo tradycijnoju je Veliki
Tinevièy � �zgodnie z zasadami pisowni
jêzyka [mniejszo�ci]�, jak trebuje siêtoho
Ustava v artykuli 12. A v Tinevièach mo-
voju men�o�ti je svoja mova, a ne bi³oru�-
ka literaturna.

Kob ne �pro�vistati� Ustavu, �to kasa-
jetsia na�ych historyènych nazvuv, to tre-
ba sobiê jasno i raz navse postanoviti:
v dvoch liævin�kich gminach pi�emo naz-
vy na literaturnuj bi³oru�kuj movi, v dese-
ti pudla�kich � na pudla�kuj. Jak dla me-
ne, to napis ×ûæû fal�ovav by tradycijnu
nazvu vioski ne men�, èym teper fal�uje
der�avna nazva Czy¿e. Bo v Èy�ach vsie �
znajut, �to lude od vikôv kazali na svoju
viosku Èy�ê (z dyftongom, kotory zaodno
zakryplaje akcent na ostatnium sk³adovi).

Zapoviêt ba�kôv �
v na�lêdstvo diêtium

V 19 viêkovi Franci�ak Bahu�eviè, bi-
³oru�ki �lachcic, zvernuvsia do bi³oru�kich
mu�ykôv: Íå ïàê³äàéöå æ ìîâû íà-

øàé áåëàðóñêàé, êàá íå ¢ì¸ðë³!

Mu�yki, jak i treba by³o spodivatisia, zaèali
rehotati. Jak �viêt �viêtom, od movy � nich-
to ne vmirav, a bez hro�y i chlêba � to �èe
i jak. A okaza³osia, �to Bahu�eviè miêv ra-
ciju. Nu bo èy bez bi³oru�koji movy dzi�
napravdu �yvie Bie³aru�? Mo�a i �yvie, ale
co to za ¿ycie?

Ot �e, koli ja dzi� zvoroèujusia èerez
�Nivu� � Ne pokidajte � movy na�oji pud-
la�koji! � to, majuèy za soboju vypadok
z Bahu�evièom i minu³o�� Bi³orusi, ja i ne
dumaju apelovati do na�ych mu�ykôv.
A nechaj vony v�e dumajut i robiat, �to
choèut. Ja hovoru peredovsiêm do na�ych
magistruv i doktorôv z profesorami, kob
vony trochu prykinuli mozhami i pomohli
perestupiti pudla�kuj movi poroh �Nivy�,
kotory do siêtoji porê byv dla jijê zavysoki.
Siête oboviazkovo treba zrobiti. Kob, jak
skazav Bahu�eviè, ne vmerti. I kob, jak
ka�e moja �ônka, raz i navse skônèyti vsiê
dyskusiji na�ych ukrajinciuv pro toje, �to
takoje bi³oru�kie, a �to ukrajin�kie na Bi-
³ostôèèyni. Bi³oru�kim je toje, �to nam po-
kinuli v na�lêdstvo na�y didy i ba�ki. I to-
je, �to my pokinemo v na�lêdstvo svojim
diêtium i vnukam.

Jan MAKSIMIUK
Praha, luty 2005

ZAMIÊTKA: Koli chto ne zusiêm viêdaje, jak
proèytati siêty tekst, tomu ja ode podaju sko-
roèanu tabliciu perechodu z ³aciñskoho alfa-
betu, kotory u�yvaju pry zapisovi na�oji mo-
vy, do kirylici:

æ � öü è � ÷
� � ñü � � ø

� � çü � � æ

ï � äü v � â
� � òü w � ¢
ñ � íü ê � ûý (orêch/îðûýõ)

ch � õ ô � óî (kôñ/êóîíü)

³ � ë l � ëü

li � ë³ le � ëå

lo � ë¸ lu � ëþ

Klejniki ci Kleniki?

Vesnovy obrad

Velikdeñ, jaki svojim genezisom �viaza-
ny z davnim pras³oviañ�kim �viatkovaniom
vesny, u svojich obradovych motyvach s³a-
viv pryrodu, èo³oviêka i joho praciu. Typo-
vy pryk³ad skazanoho � ohulka Oj, vesna-
krasna. Samo z³uèenie s³ôv vesna-krasna ok-
re�luje vesnu jak samu choro�u poru roku.
S³ovo krasna maje paru znaèeniuv: kolor �
èyrvony, u odnosinach chorostva � choro�y,
krasivy; u odnosinach varto�ci - najlêp�y.
Krom siêtoho, vesna �èodra:

Oj, vesna-krasna, èoho ty nam prynes³a,
Oj, rano rano, èoho ty nam prynes³a,
Ma³ym ditoèkam � po kra�onum jijeèku,
Starym babulkam � po vy�ytum èepoèku.
Motyvom kra�onoho jijeèka ohulka na-

viazuje do vo³oèebnych piêseñ i obdarovu-
vania ditej vo³oèebnym. Zvyèaj siêty zat-
rativ davni sens, koli vo³oèebniki peredia-
halisie za bohasovneènych pos³añciôv i ve�-
nianyje bo�estva i chodili do hospodarôv,
velièajuèy rytualnymi napiêvami bohôv i,
odklikajuèysie do ich prychilno�ci dla zem-
loroba i joho praci, prosili spohady i po-
moèy. Bo vsio zale�a³o od narovuv natury,
od pohody, kotora mo�e zapevniti abo
�ni�èyti urod�aj. Vo³oèebnikami mohli
bespôrno byti tôlki kudijê-viê�èuny, koto-
ry neposredno s³u�yli boham i zapevniali
³uèno�æ èo³oviêka � jimi. Pudèas vo³oèeb-
noho velièania, na dverach domovin stavi-
lisie rytualny znaki boha-sovnyka � kruh,
kruh z kropkoju, kry�, kotory zasterehali
�yt³o od neprychilnych bo�estv, duchuv
i temnych si³. Hromovy znak � kruh z �y�-
æma �piciami sterôh od ma³anki. Vo³oèeb-
nikuv obdarovuvali �èôdro, kob zaruèyti-
sie prychilno�cioju bohôv.

Velikodny rytualny velièanni i kultovy
pi�niê �nikli razom z kudijami i viê�èuna-
mi, a pame� pro ich nejasno protryva³a v ve-
likodnuj oko³oobradovuj tradyciji, kotora
�li³asie z chry�cijañ�koju paschoju. Sta-
ro�ytny kultovy velièanni ustupili miê�cia
muzyèno prevoschôdnym pravos³avnym
voskre�nieñ�kim pi�niam. Sam velikodno-
ve�niany obrad napovnivsie pi�niami na-
rodnoho bytu, nasyèanymi liryènymi mo-
tyvami lubvi, �lubu, zamu��a.

U in�um nastroji utrymana piê�nia:
Po³o�u k³adku verbovu-verbovu,
Èas vam divoñki do domu, do domu.
A ty, Manieèka, tu zostañ, tu zostañ,
Pryde Koleèka, ruèku das�, ruèku das�,
Pryveze vina zza mora, zza mora.
Byvaj, Manieèka, zdorova-zdorova.
Vona �piva³asie �todeñ na zakunèenie

ohulok u adres diêvèyny, kob pryhadati pro
lubovne spotkanie. Zamôr�kie vino je sym-
bolom o�o³omlajuèoji lubvi.

Velikodny pi�niê s³avili ne tôlko pryro-
du, ludej, lubov, ale i samych diêtok:

Oj tam v lêsi, na dubku,
Visit ko³yska na �niurku,
A v tôj ko³y�ci Vasilko.
Ko³y�ête joho vysoko,
Ko³y�ête joho vysoko,
Kob by³o vidno daleko.
Ko³y�ut joho a� pud bôr,
Kob by³o vidno na pudvôr.
Piê�nia povna rado�ci z faktu isnovania

ditiati, kotorym choèut pochvalitisie, po-
kazati.

Velikodny obrad kunèavsie provodnoju
nediêloju.

Vo vtorok byv pra�nik du� usop�ych �
Radosna. Ludi �li na mohi³ki, molilisie,
�viatili mohi³y. V cerkvi na mohi³kach od-
byva³asie s³u�ba za upokôj du� usop�ych.
Nosili paschu, kra�any jajcia, palili �vièki
� symbol pras³oviañ�koho boha �nièa.

Di� povsiudno palat �nièy.
Viktor STACHVIUK

(frahment z �Sivoji zozuli�)


